


















číslo smlouvy objednatele: 2021/S/220/0265
číslo smlouvy zhotovitele:



Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism 

a

DATASENSE s.r.o.
Smlouva o dílo

Smlouva o dílo

uzavřená v souladu s ustanovením § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“):

                                                                                                               
Smluvní strany
Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism 
příspěvková organizace Ministerstva pro místní rozvoj České republiky

	se sídlem:
	Vinohradská 1896/46, 120 41 Praha 2

	IČO: 
	49277600

	DIČ:
	CZ49277600

	Zastoupená:
	Ing. Jan Herget, Ph.D., ředitel ČCCR – CzechTourism



(dále jen „CzechTourism“)

a 

DATASENSE s.r.o.

	se sídlem:
	Sokolovská 270/201, 190 00 Praha 9

	Vedená u Městského soudu v Praze 
	C 164475

	IČO: 
	24664812

	DIČ:
	CZ24664812

	Zastoupená:
	XXX, jednatel společnosti



(dále jen „Zhotovitel“)




uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o dílo

(dále jen „Smlouva“)



Preambule

Česká centrála cestovního ruchu – CzechTourism je státní příspěvkovou organizací, která zajišťuje propagaci České republiky a podílí se na vytváření její image jako destinace cestovního ruchu jak v zahraničí, tak v České republice a dále svou činností přispívá k rozvoji odvětví cestovního ruchu. Při plnění tohoto účelu realizuje činnosti k zajištění koordinace propagace cestovního ruchu s aktivitami dalších veřejných institucí a podnikatelských subjektů.

CzechTourism prohlašuje, že jejím zájmem je vytvoření díla dle této Smlouvy, za což zaplatí Zhotoviteli cenu díla ve výši a za podmínek touto Smlouvou stanovených.

Zhotovitel prohlašuje, že mu není známa jakákoliv skutečnost, která by, byť jen potenciálně, mohla ohrozit vytvoření díla dle této Smlouvy, ani vznik žádné takové skutečnosti nehrozí.


I. 	Předmět Smlouvy

1.1 Zhotovitel se touto Smlouvou o dílo zavazuje provést řádně, včas, ve sjednané kvalitě, na svůj náklad a nebezpečí pro CzechTourism dílo – Příprava prostor v lokalitě Štěpánská 15, Praha 2 pro kompletní zprovoznění IT techniky z důvodu stěhování do budoucího sídla CzechTourism, přičemž budova spadá pod právo hospodaření k nemovitosti Agentuře pro podporu podnikání a investic CzechInvestu (dále jen „dílo“).

1.2 Předmětem této Smlouvy je rovněž závazek CzechTourism zaplatit Zhotoviteli za řádně a včas provedené a předané dílo sjednanou cenu. 

1.3 Podrobný popis díla tvoří Přílohu č. 1 této Smlouvy.


II.  	Doba a místo plnění a předání díla

1 
2 
2.1 [bookmark: _Ref48746823]Práce budou provedeny v termínech nejpozději do: 

termín zahájení díla: ihned po podpisu smlouvy
termín zahájení provozu: 15. 9. 2021
termín předání díla: 30.9.2021

2.2 Dílo je splněno řádným a včasným provedením a předáním všech jeho částí CzechTourism. Předáním částí díla ve sjednaném počtu vyhotovení se rozumí  kompletní zprovoznění IT techniky v budoucím sídle CzechTourism z důvodu stěhování, přičemž budova spadá pod právo hospodaření k nemovitosti Agentuře pro podporu podnikání a investic CzechInvestu. Části díla je Zhotovitel povinen předat CzechTourism v termínech dle smlouvy.

2.3 Řádným splněním se rozumí řádné zhotovení předmětu díla podle této Smlouvy, platných právních předpisů a technických norem, jakož i ujednání smluvních stran v rozsahu umožňujícím řádnou a úplnou realizaci předmětu díla. Nedílnou součástí řádného splnění díla je předání všech dokladů souvisejících s řádným provedením díla CzechTourism (min. doklady předané ze strany CzechTourism či podklady pořízené Zhotovitelem).

2.4 Nebude-li předávané dílo či jeho část prosto vad či nedodělků, CzechTourism uvede zjištěné vady či nedodělky do předávacího protokolu, případně je písemně oznámí Zhotoviteli do doby splatnosti faktury a zároveň stanoví Zhotoviteli přiměřenou lhůtu k jejich odstranění. Předání díla či jeho části s vadami či nedodělky není splněním Zhotovitelova závazku, pokud CzechTourism v protokolu neuvede, že dílo i s vytknutými vadami a nedodělky přebírá. V případě, že má předávané dílo jakékoliv vady, je CzechTourism oprávněna odmítnout jeho převzetí.

2.5 Místem plnění je Štěpánská 567/15, Praha 2, 120 00.


III. 	Cena a platební podmínky

3.1 Za realizaci díla dle této smlouvy je stanovena cena ve výši 431.653,40 Kč bez DPH (slovy: „čtyřistatřicetjedentisícšestsetpadesáttřikorunyčeskéčtyřicethaléřů“), 
DPH 21 % ve výši 90.647,21 Kč 
(slovy: „devadesáttisícšestsetčtyřicetsedmkorunčeskýchdvacejedenhaléř“) 
celkem vč. DPH ve výši 522.300,61 Kč 
(slovy: „pětsetdvacetdvatisícetřistakorunčeskýchšedesátjedenhaléř“).

3.2 Uvedená cena je nejvýše přípustná, obsahuje veškeré náklady nutné ke kompletnímu a řádnému a včasnému provedení díla Zhotovitelem, včetně všech nákladů a včetně všech činností souvisejících, tj. zejména veškeré náklady spojené s úplným a kvalitním provedením a dokončením předmětu díla včetně veškerých rizik a vlivů (včetně inflačních) během provádění díla, náklady na opatření podkladů, náklady na projednání, provozní náklady, pojištění, daně, či jiných nezbytných práv.

3.3 Zhotovitel uvádí, že maximální cena díla je stanovena tak, aby mohly být provedeny na jeho náklady i další nutné práce potřebné pro řádné dokončení díla, a to i ve značném rozsahu (a to včetně prací nezbytných na základě dalších požadavků CzechTourism). V ceně jsou také zahrnuty veškeré výlohy, výdaje a náklady vzniklé Zhotoviteli v souvislosti s provedením díla dle této Smlouvy.

3.4 Výše uvedenou cenu je možné měnit pouze v případě, že dojde v průběhu realizace této Smlouvy ke změnám daňových předpisů upravujících výši DPH. O tomto jsou smluvní strany povinny uzavřít dodatek ke Smlouvě.

3.5 Cena dle bodu 3.1 bude fakturována ve dvou fakturách:

· První fakturace zohlední cenu pořízeného materiálu na realizaci díla dle bodu 1.1 této smlouvy. Fakturovaná částka při první fakturaci bude tvořit maximálně 30 % celkové ceny.
· Druhá fakturace proběhne dle bodu 3.6 s tím, že prvotně pořízený materiál již nebude fakturován.

3.6 Smluvní cenu vyúčtuje Zhotovitel po řádném a včasném předání a převzetí řádně a včas provedeného díla. Daňový doklad bude vystaven na základě předávacího protokolu podepsaného oběma smluvními stranami, který bude tvořit přílohu faktury. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění je den podepsání předávacího protokolu oběma smluvními stranami. 

3.7 Doba splatnosti faktur činí 30 (třicet) dnů od dne jejich doručení CzechTourism. V případě, že faktura nebude úplná nebo bezchybná a nebude obsahovat přílohy požadované touto smlouvou, např. CzechTourismem odsouhlasený předávací protokol, lhůta se přerušuje až do odstranění vytčených nedostatků. V případě, že faktura nebude úplná nebo bezchybná, CzechTourism je oprávněna takovou fakturu vrátit Zhotoviteli bez uhrazení. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Nová lhůta splatnosti začíná běžet ode dne doručení opravené faktury. Smluvní strany se dohodly, že dnem zaplacení je den odepsání finančních prostředků z účtu CzechTourism. 

3.8 Daňový doklad bude obsahovat náležitosti daňového dokladu, formou a obsahem odpovídat zákonu č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, a zákonu č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 

3.9 Zjistí-li CzechTourism ve lhůtě splatnosti u předaného a převzatého plnění vady, je oprávněn Zhotoviteli daňový doklad vrátit a příslušnou úhradu pozastavit až do data odstranění vady. 

3.10 S ohledem na ustanovení § 109 a 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, který mimo jiné upravuje otázku ručení příjemce zdanitelného plnění, se smluvní strany dohodly na následujících právech a povinnostech:

a) Smluvní strany shodně prohlašují, že účelem úpravy jejich práv a povinností obsažených v tomto článku je vyloučení situací, za kterých by byla CzechTourism ručitelem za nezaplacenou daň z přidané hodnoty. Smluvní strany se dále dohodly, že jakákoliv interpretace tohoto odstavce musí být vykládána v souladu s takto deklarovanou vůlí obou smluvních stran, a to i kdyby se některé z níže uvedených ustanovení tohoto odstavce ukázalo býti neplatným nebo neúplným, či jakýmkoliv způsobem vadným. 

b) Smluvní strany se dohodly, že veškeré platby provedené mezi smluvními stranami na základě této Smlouvy, budou učiněny bezhotovostním převodem na příslušný bankovní účet oprávněné smluvní strany uvedený na faktuře. Pro vyloučení jakýchkoliv pochybností zhotovitel uvádí, že tento účet je veden poskytovatelem platebních služeb v tuzemsku (dále jen „Podmínka tuzemského účtu“). 

c) Zhotovitel dále prohlašuje, že jeho výše uvedené bankovní účty jsou, v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, účty, které jsou správcem daně zveřejněny způsobem umožňujícím dálkový přístup (dále jen „Podmínka zveřejněného účtu“).

d) Smluvní strany podpisem této Smlouvy prohlašují, že výše peněžitých plnění poskytovaných na základě této Smlouvy je výsledkem vzájemného konsenzu obou smluvních stran a je zcela korespondující s cenou obvyklou.

e) Smluvní strany se podpisem této Smlouvy dále zavazují, že nebudou činit ničeho, co by mělo za následek:

i) úmyslné nezaplacení daně,
ii) postavení smluvní strany, které by znemožňovalo daň zaplatit,
iii) zkrácení daně nebo vylákání daňové výhody.

f) V případě, že by se některé z výše uvedených ustanovení tohoto odstavce ukázalo býti neplatným, neúplným, nejasným, či jakýmkoliv jiným způsobem vadným, jsou smluvní strany povinny daný nedostatek odstranit tak, aby byl zachován účel této úpravy definovaný v bodě a) tohoto odstavce výše. Stejně tak jsou smluvní strany povinny postupovat v případě, kdy by se výše uvedená úprava ukázala býti nedostatečnou.

3.11 Faktury je Zhotovitel povinen doručit na adresu: XXX@czechtourism.cz.


IV. 	Podmínky provedení díla

1 
2 
3 
4 
4.1 Zhotovitel je při provádění díla povinen postupovat s odbornou péčí, podle svých nejlepších znalostí a schopností, přičemž je při své činnosti povinen chránit zájmy a dobré jméno CzechTourism a postupovat v souladu s jeho pokyny. Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré právní, odborné, jakož i jiné předpisy, které upravují provedení díla dle této Smlouvy.

4.2 CzechTourism kontroluje provádění prací. Na požádání je Zhotovitel povinen předložit CzechTourism veškeré doklady o provádění díla. 

4.3 Zhotovitel je povinen odborně posoudit veškeré požadavky CzechTourism na doplnění či jakoukoliv jinou změnu díla, a to jak z hlediska bezpečnosti, či dodržení platných předpisů, ale i z hlediska funkčnosti. V případě, že Zhotovitel dospěje k závěru, že požadavek CzechTourism není možné, popřípadě by nebylo vhodné nebo účelné do díla začlenit, je povinen o této skutečnosti neprodleně, to je do tří pracovních dnů, informovat CzechTourism a navrhnout jí (je-li to možné) náhradní alternativu, která bude nejlépe nahrazovat původní záměr CzechTourism.

4.4 Všechny škody, které vzniknou v důsledku provádění díla z viny Zhotovitele třetím (na díle nezúčastněným) osobám, případně CzechTourism, je povinen uhradit Zhotovitel. 

4.5 Zhotovitel se zavazuje, že svou činností nenaruší práva třetích osob, zejména autorská a průmyslová, a že zprostí CzechTourism jakékoliv odpovědnosti a žalob vyplývajících z porušení této povinnosti.

4.6 Zhotovitel rovněž prohlašuje, že je plně seznámen i s ostatními podmínkami plnění Zhotovitelových povinností podle této Smlouvy, které z ní vyplývají, a které nejsou v ustanoveních tohoto článku Smlouvy výslovně uvedeny.

4.7  Vlastnické právo k předmětu díla přechází na CzechTourism úhradou celé ceny díla. 

4.8 Nebezpečí škody na díle nese Zhotovitel. Předáním a převzetím zhotoveného díla přechází nebezpečí škody na tomto díle na CzechTourism.

4.9 Zhotovitel zajistí při plnění díla dodržování bezpečnostních a protipožárních předpisů a zajistí proškolení všech pracovníků provádějících dílo z těchto předpisů. Dále se zavazuje k dodržování obecně platných právních předpisů, zejména hygienických a týkajících se likvidace odpadů.

4.10 Zhotovitel zajistí, aby zaměstnanci byli řádně poučeni o nutnosti šetrné manipulace s technikou a ostatním majetkem v budoucím sídle CzechTourism.

4.11 Zhotovitel se zavazuje udržovat pořádek a čistotu v ostatních prostorách budovy, ve kterých nebudou probíhat práce související s plněním díla, odstraňovat bez zbytečného prodlení odpady a nečistoty vzniklé prováděním díla.
 
4.12 CzechTourism proškolí zástupce zhotovitele z předpisů BOZP a PO, které se vztahují k místu realizace díla a umožní vstup do objektu za podmínek dodržování mlčenlivosti o všech skutečnostech, o kterých se pracovníci zhotovitele dozvědí.
 
4.13 Zhotovitel nese v plném rozsahu zodpovědnost za vlastní řízení postupu prací, za sledování dodržování předpisů o bezpečnosti práce, ochraně zdraví při práci a zachování pořádku v budoucím sídle CzechTourism.

V. 	Smluvní pokuty

1 
2 
3 
4 
5 
5.1 [bookmark: _Ref48756872]V případě prodlení Zhotovitele s plněním díla se Zhotovitel zavazuje uhradit CzechTourism smluvní pokutu ve výši 5 % z ceny díla za každý, byť jen započatý den prodlení, vyjma případů, kdy prodlení Zhotovitele s plněním díla bude zapříčiněno nesoučinností CzechTourism či třetích stran.   

5.2 V případě, že nebude Zhotovitelem dílo splněno řádně a včas, v důsledku čehož dojde k odstoupení od Smlouvy ze strany CzechTourism v souladu s touto Smlouvou, je Zhotovitel povinen uhradit CzechTourism smluvní pokutu ve výši 100.000,00 Kč.

5.3 V případě prodlení Zhotovitele se splněním povinnosti odstranit vady v termínu dle této Smlouvy je Zhotovitel povinen uhradit smluvní pokutu ve výši 5 % z ceny díla, za každý, byť jen započatý den prodlení, a to za každou takovou vadu.

5.4 Právo na smluvní pokutu vznikne CzechTourism nezávisle na tom, zda a v jaké výši vznikne CzechTourism škoda. Náhradu vzniklé škody může CzechTourism vymáhat samostatně. Zaplacením smluvní pokuty není omezeno právo CzechTourism na náhradu škody vzniklé mu vadným či neúplným plněním Zhotovitele.

5.5 V případě porušení povinnosti mlčenlivosti ze strany Zhotovitele je Zhotovitel povinen uhradit CzechTourism smluvní pokutu ve výši 100.000,00 Kč za každý jednotlivý případ.

5.6 Smluvní pokuta je splatná ve lhůtě čtrnácti (14) kalendářních dnů od doručení písemné výzvy k jejímu zaplacení druhé smluvní straně.



VI. 	Záruka za jakost díla, odpovědnost za vady

1. [bookmark: OLE_LINK1]
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
Zhotovitel poskytuje záruku za jakost díla v trvání 12 měsíců plynoucích ode dne protokolárního předání a převzetí poslední části díla, byly-li všechny části díla předány bez vad a nedodělků, nebo ode dne odstranění poslední vady a nedodělku, podle toho, co nastalo později.  

Pro případ vady díla má CzechTourism právo požadovat a Zhotovitel povinnost poskytnout bezplatné odstranění vady bez zbytečného odkladu, nejpozději do10 dnů po obdržení písemné reklamace doručené CzechTourism. Tím není dotčeno právo CzechTourism na náhradu škody způsobené Zhotovitelem CzechTourism vadou díla.


VII. 	Obchodní tajemství, užití díla

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
7.1 CzechTourism považuje informace a údaje poskytované v souvislosti s plněním této Smlouvy za důvěrné. Zhotovitel se zavazuje, že neposkytne jiným fyzickým či právnickým osobám informace o výsledku své činnosti v rozsahu této Smlouvy. Dále se Zhotovitel zavazuje, že bez výslovného písemného souhlasu CzechTourism nepoužije informace a neposkytne dílo ani podklady předané jako podklad ke zhotovení díla osobám či institucím k jinému účelu než ke splnění této Smlouvy (provádění díla). 

7.2 Zhotovitel je povinen zachovávat mlčenlivost o všech informacích, které získal od CzechTourism v souvislosti s realizací předmětu Smlouvy a zavazuje se zajistit, aby dokumenty předané mu CzechTourism nebyly zneužity třetími osobami. Povinnost zachovávat mlčenlivost trvá i po skončení smluvního vztahu založeného touto Smlouvou. Zhotovitel zajistí splnění této povinnosti také třetími osobami, tj. zejména případnými subdodavateli.

7.3 Zhotovitel prohlašuje, že veškeré jeho plnění dodané dle této Smlouvy bude prosté právních vad a zavazuje se odškodnit v plné výši CezchTourism v případě, že třetí osoba úspěšně uplatní nárok plynoucí z právní vady poskytnutého plnění.


VIII. 	Odstoupení od Smlouvy, výpověď

8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
8.1 Kterákoli ze smluvních stran může od této Smlouvy odstoupit pouze z důvodů vyplývajících ze zákona nebo sjednaných v této Smlouvě. Za důvody sjednané v této Smlouvě jsou zejména považovány:
 
CzechTourism má právo odstoupit od Smlouvy v následujících případech: 

· překročení sjednaného termínu pro předání části díla Zhotovitelem o více než 20 dní, vyjma případů, kdy ke překročení sjednaného termínu dojde při nesoučinnosti CzechTourism či třetích stran,
· neodstranění vad či nedodělků Zhotovitelem
· bude-li dílo provedeno s vadami bránícími jeho řádnému užívání, příp. s vadami neodstranitelnými, 
· podstatné porušení smluvních podmínek ze strany Zhotovitele,
· v případě, že by nedošlo k uzavření nájemní smlouvy mezi CzechTourism a pronajímatelem. V tomto případě má Zhotovitel nárok na náhradu nákladů, odpovídající rozsahu jím provedeného a předaného plnění.  

8.2 CzechTourism je oprávněna bez jakýchkoliv sankcí tuto Smlouvu kdykoli písemně vypovědět bez udání důvodu, a to s výpovědní dobou, která skončí uplynutím kalendářního měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla písemná výpověď doručena Zhotoviteli.


IX. Kontaktní osoby
9.1 Smluvní strany se dohodly na následujících kontaktních osobách: 
a) za CzechTourism:
XXX, XXX@czechtourism.cz, + 420 XXX,
XXX, XXX@czechtourism.cz, tel. +420 XXX,
XXX, XXX@czechtourism.cz, tel. +420 XXX,
XXX, XXX@czechtourims.cz, tel. +420 XXX
											
b) [bookmark: _Hlk56689507]za Zhotovitele:
XXX, XXX@datasense.cz, tel: +420 XXX
XXX, XXX@datasense.cz, tel. +420 XXX
XXX, XXX@datasense.cz, tel. +420 XXX


9.2 Smluvní strany se dohodly, že změna kontaktní osoby není změnou této Smlouvy a může být učiněna jednostranným písemným oznámením druhé smluvní straně.

X. 	Závěrečná ustanovení 
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10.1 Smluvní strany se podpisem této Smlouvy dohodly, že vylučují aplikaci ustanovení § 557 a § 1805, § 2590 odst. 2 věta druhá § 2618 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.

10.2 Smluvní strany se podpisem této Smlouvy dohodly, že vylučují dále aplikaci ustanovení § 2612 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, a to nad rámec, ve kterém jsou tato práva a povinnosti stanovené touto Smlouvou.

10.3 Zhotovitel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.

10.4 V případech v této Smlouvě výslovně neupravených se budou smluvní strany bezvýjimečně řídit příslušnými ustanoveními ustanovení zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.

10.5 Smluvní strany si podpisem této Smlouvy sjednávají (pokud tato Smlouva nestanoví jinak), že závazky touto Smlouvou založené budou vykládány výhradně podle obsahu této smlouvy, bez přihlédnutí k jakékoli skutečnosti, která nastala a/nebo byla sdělena, jednou stranou druhé straně před uzavřením této Smlouvy.

10.6 Práva vzniklá z této Smlouvy nesmí být Zhotovitelem postoupena bez předchozího písemného souhlasu CzechTourism. 

10.7 Pro případ postoupení této Smlouvy si smluvní strany ujednaly, že postoupená strana nemůže odmítnout osvobození postupitele za žádných okolností.

10.8 Práva vyplývající z této Smlouvy či jejího porušení se promlčují ve lhůtě 15 let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé.

10.9 Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této Smlouvy. Žádný projev stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze smluvních stran.

10.10 Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe. 

10.11 Strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu této Smlouvy věděly nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Kromě ujištění, které si strany poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná ze stran žádná další práva a povinnosti v souvislosti s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých neposkytla druhá strana informace při jednání o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná strana úmyslně uvedla druhou stranu ve skutkový omyl ohledně předmětu této Smlouvy a případy taxativně stanovené touto Smlouvou.

10.12 Pro vyloučení pochybností zhotovitel výslovně potvrzuje, že je podnikatelem, uzavírá tuto Smlouvu při svém podnikání, a na tuto Smlouvu se tudíž neuplatní ustanovení § 1793 ani § 1796 z. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů.

10.13 Zhotovitel na sebe v souladu s ustanovením § 1765 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, přebírá nebezpečí změny okolností. Tímto však nejsou nikterak dotčena práva Smluvních stran upravená v této Smlouvě.

10.14 Zhotovitel je současně srozuměn s tím, že CzechTourism je povinen zveřejnit obraz Smlouvy a jejich případných změn (dodatků) a dalších dokumentů od této Smlouvy odvozených včetně metadat požadovaných k uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 

10.15 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění v Registru smluv.

10.16 Jakákoliv ústní ujednání při provádění díla, která nejsou písemně potvrzena oprávněnými zástupci obou smluvních stran, jsou právně neúčinná.

10.17 Vztahy a spory vzniklé z této Smlouvy se řídí obecně platnými právními předpisy. Strany se zavazují řešit případné spory vzniklé z této smlouvy přednostně vzájemnou dohodou. V případě, že se smluvním stranám nepodaří dosáhnout mimosoudního vyřešení celého sporu, bude k rozhodnutí příslušný obecný soud České republiky podle místa sídla CzechTourism.

10.18 Smlouvu lze měnit pouze písemnými dodatky, podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

10.19 Tato Smlouva je vyhotovena ve 2 (dvou) stejnopisech, každý s platností originálu, přičemž každý z výtisků obsahuje i úplný soubor příloh. Zhotovitel i CzechTourism obdrží po 1 (jednom) stejnopisu. 

10.20 Nedílnou součást této Smlouvy tvoří následující přílohy:
	Příloha č. 1: Specifikace díla, Příloha č. 2: Rozpis jednotlivých bodů včetně materiálu a práce.

10.21 Písemnosti mezi stranami této Smlouvy, s jejichž obsahem je spojen vznik, změna nebo zánik práv a povinností upravených touto Smlouvou (zejména odstoupení od Smlouvy či výpověď) se doručují do vlastních rukou. 

10.22 Tato Smlouva zároveň ruší všechna předchozí písemná i ústní ujednání smluvních stran v této věci.

10.23 Skutečnosti uvedené v této Smlouvě nebudou smluvními stranami považovány za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 občanského zákoníku. 

10.24 [bookmark: id.620b0c61e80a][bookmark: id.b5c7156a1729]Smluvní strany prohlašují, že si smlouvu včetně jejích příloh přečetly, s obsahem souhlasí, prohlašují, že tato Smlouva nebyla uzavřena v tísni nebo na základě nevýhodných podmínek, kdy na důkaz jejich svobodné, pravé a vážné vůle připojují své podpisy. 



	V Praze         dne
	
	V
	dne

	CzechTourism:

XXX
ředitel ČCCR – CzechTourism








__________________________
	
	Zhotovitel:

XXX
jednatel společnosti Datasense, s.r.o.








__________________________
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